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About the Conference

The fast-paced advancement in science and technology in an increasingly globalized world
demands a greater interaction between individuals from different cultures and societies. Thus,
translation has become a necessary an invaluable tool for communication in all fields of knowledge.

In this context, the VII International Congress on Science and Translation: “Interdisciplinary
bridges and dissemination of scientific knowledge” emphasizes on the essential role of
translation in the dissemination of ideas and scientific advances. This congress aims to be a meeting
point and a discussion forum about science and translation connections. The congress will be
organized around the following discussion panels:

Panel 1 - Translation & Interpreting in Specialized Contexts

Panel 2 — Audiovisual & Multimodal Translation

Panel 3 — Didactics of Specialized Translation and Interpreting

Panel 4 - Specialized Languages

Panel 5 — Technologies & New Research and Professional Perspectives

1. Contributions

Contributions shall not exceed 20 minutes. Contributions dealing with any of the above thematic
panels are welcomed, specially those that deal with the study of:

- Terminology and specific languages.

- Lexicology and contrastive phraseology.

- Translation and interpreting in specialized contexts.

- Didactics of translation and interpreting.

- Dissemination of scientific knowledge.

- Labour market and translation. Translation as a business.
- Research on translation and interpreting.

- Specialized languages, terminology

- Audiovisual and multimodal translation

- Technologies, translation and interpreting

2. Participation
There are two forms of participation in the congress:

a) Onsite participation (Universita del Salento, Lecce, ltaly)
b) Online participation
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VERY IMPORTANT: Speakers shall only participate in one of the modalities (either onsite or online),
as each speaker is only expected to participate with just one contribution.

3. Proposal submission

To participate as a speaker at the Congress, interested persons must send before 1st March
2024 the title of their proposal, an abstract in English and another in the language of presentation of
the work, no longer than 10 lines, accompanied by the corresponding keywords (at least five) to the
e-mail address mcbalbuena@uco.es. Together with the proposal, the modality of participation must
be indicated. If this is not the case, the organisation will consider that the presentation will be made
online (the form attached to this circular may be used to send the proposal).

The Organizing Committee will confirm the acceptance or rejection of the proposals received
before 15th March, 2024. Following the acceptance, the bank details for the payment will be specified
in a subsequent informative notice.

4. Registration fees:

- Speakers:
o 80 euros (onsite and online participation)
- Attendees (virtual and face-to-face): FREE
- All speakers submitting a contribution must pay the registration fee.
- The payment of the registration fee includes the publication of the contributions after a blind
peer review process and its subsequent acceptance for publication.

5. Refund of fees and publication of contributions

- VERY IMPORTANT: Once acceptance has been confirmed by the Organizing Committee,
the congress organization will in no case refund the participation fees paid.
- Proposals that have not been presented will not be considered for publication.

Organizing Committee.

Cérdoba / Lecce, November 2023
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